
 

 

 

EIROPAS KOMISIJA 
KONKURENCES ĢENERĀLDIREKTORĀTS 
 
 

Briselē, 2021. gada 10. februārī  

REV1 – aizstāj 2021. gada 18. janvāra 

paziņojumu 

PAZIŅOJUMS IEINTERESĒTAJĀM PERSONĀM  

  

APVIENOTĀS KARALISTES IZSTĀŠANĀS UN ES NOTEIKUMI VALSTS ATBALSTA JOMĀ 

2020. gada 1. februārī Apvienotā Karaliste izstājās no Eiropas Savienības un kļuva par 

trešo valsti
1
. Izstāšanās līgumā

2
 bija paredzēts pārejas periods, kurš beidzās 2020. gada 

31. decembrī. Izstāšanās līgumā bija paredzēti arī atdalīšanās noteikumi, kas noteiktās 

situācijās piemērojami pēc pārejas perioda beigām.  

Visām ieinteresētajām personām tiek atgādināts par juridisko situāciju, kas ir spēkā kopš 

pārejas perioda beigām (A daļa). Šajā paziņojumā skaidroti arī noteikumi, kas kopš 

pārejas perioda beigām ir piemērojami Ziemeļīrijā (B daļa). 

A. JURIDISKĀ SITUĀCIJA KOPŠ PĀREJAS PERIODA BEIGĀM 

1. VALSTS ATBALSTA PROCEDŪRAS 

Kopš pārejas perioda beigām valsts atbalstam, kuru Apvienotā Karaliste piešķir no 

minētā datuma, ES valsts atbalsta kontrole vairs nav piemērojama, izņemot, ja šis 

atbalsts ietekmē tirdzniecību starp Ziemeļīriju un Eiropas Savienību, uz ko attiecas 

Protokols par Īriju/Ziemeļīriju
3
. Tādējādi Eiropas Komisijai vairs nav izmeklēšanas 

un lēmumu pieņemšanas pilnvaru attiecībā uz potenciālo valsts atbalstu, ko 

Apvienotā Karaliste piešķir pēc minētā datuma. Līdz ar to ieinteresētās personas 

vairs nevar iesniegt Eiropas Komisijai oficiālas sūdzības par šāda atbalsta 

pasākumiem. 

Attiecībā uz valsts atbalstu, ko Apvienotā Karaliste ir piešķīrusi līdz pārejas perioda 

beigām, piemēro turpmāk minētos noteikumus. 

                                                 
1
  Trešā valsts ir valsts, kas nav Eiropas Savienības dalībvalsts. 

2
  Līgums par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un 

Eiropas Atomenerģijas kopienas (OV L 29, 31.1.2020., 7. lpp.) (“izstāšanās līgums”). 

3
 Sīkāk par Protokolā par Īriju/Ziemeļīriju ietvertajiem noteikumiem attiecībā uz valsts atbalstu skatīt 

šā paziņojuma B daļā. 
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Saskaņā ar izstāšanās līguma 92. panta 1. punktu Eiropas Komisija ir kompetenta 

turpināt notiekošās procedūras
4
 attiecībā uz Apvienotās Karalistes piešķirto atbalstu.  

Saskaņā ar izstāšanās līguma 93. panta 1. punktu Eiropas Komisija turklāt ir 

kompetenta sākt jaunas administratīvās procedūras attiecībā uz valsts atbalstu, kuru 

Apvienotā Karaliste piešķīrusi pirms pārejas perioda beigām, ja šādas procedūras 

tiek sāktas četru gadu laikā no pārejas perioda beigām. 

Saskaņā ar izstāšanās līguma 95. panta 1. punktu Eiropas Komisijas lēmumi šādos 

gadījumos ir Apvienotajai Karalistei saistoši un izpildāmi.  

Turklāt Eiropas Komisijai četrus gadus no pārejas perioda beigām vai attiecīgā 

lēmuma datuma (atkarībā no tā, kas iestājas vēlāk) saglabājas tiesības celt prasību 

Eiropas Savienības Tiesā (“EST”) sakarā ar atbilstības nenodrošināšanu šādiem 

lēmumiem
5
. Tiesas spriedumi šajās lietās ir Apvienotajai Karalistei saistoši un 

izpildāmi. 

Tas nozīmē, ka ieinteresētās personas joprojām var oficiālas sūdzības veidā vai 

citādi informēt Eiropas Komisiju par potenciāli nelikumīgu valsts atbalstu, kuru 

Apvienotā Karaliste piešķīrusi līdz pārejas perioda beigām. Tas ietver gadījumus, 

kad šāds atbalsts ir izmaksāts vai citādi nodots saņēmēja rīcībā vēlāk, ja vien 

likumīgās tiesības uz atbalsta saņemšanu tā saņēmējam tika piešķirtas pirms pārejas 

perioda beigām. 

2. VALSTS ATBALSTA MATERIĀLĀS TIESĪBU NORMAS 

Atsevišķos Eiropas Komisijas valsts atbalsta pamatnostādnēs noteiktajos saderības 

kritērijos izņēmuma kārtā ir prasīta sadarbība starp ES dalībvalstīm un/vai zināma 

ES vai EEZ dimensija
6
. Kopš pārejas perioda beigām Apvienoto Karalisti vairs 

nevar ņemt vērā šo kritēriju izpildes nolūkā, tāpēc dalībvalstīm pienācīgi jāņem vērā 

šis apstāklis, piešķirot jaunu atbalstu saskaņā ar attiecīgajiem noteikumiem. 

Attiecībā uz uzņēmumiem, kuri gūst labumu no pastāvošajām atbalsta shēmām, 

jāatzīmē, ka minētais tiešā veidā ietekmē atsevišķas ieinteresētās personas 

jūrniecības nozarē. Kopš pārejas perioda beigām Apvienotajā Karalistē reģistrētie 

kuģi vairs nekvalificējas kā kuģi ar EEZ valstu karogu. Tas operatoriem var radīt 

turpmāk minētās sekas.  

Operatori var zaudēt tiesības uz atbalstu no valsts tilpības nodokļa shēmām, saskaņā 

ar kurām tiem ir jāsasniedz vai vismaz jāuztur noteikts īpatsvars attiecībā uz to 

flotes daļu, kas kuģo ar EEZ valstu karogu, un/vai jāizpilda EEZ valstu karoga 

                                                 
4
  Jēdziens “notiekošās procedūras” attiecas uz procedūrām, kurām iekšējais lietas numurs piešķirts 

pirms pārejas perioda beigām (skatīt izstāšanās līguma 92. panta 3. punkta a) apakšpunktu). 

5
  Skatīt izstāšanās līguma attiecīgi 87. panta 1. un 2. punktu. 

6
  Piemēram, atsevišķos instrumentos ir paredzēta lielāka atbalsta intensitāte pārrobežu sadarbības 

gadījumā starp ES dalībvalstīm un/vai ar EEZ līguma līgumslēdzējām pusēm. 
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minimuma prasības, un tas (attiecīgā gadījumā) attiecas arī uz kuģu pārvaldības 

sabiedrību tiesībām uz atbalstu
7
.  

Operatori var zaudēt tiesības uz atbalstu no valsts shēmām, kuras paredz (daļēju) 

atbrīvojumu no tām darbaspēka izmaksām, kas nav alga, ja jūrnieki tiek nodarbināti 

uz dalībvalstīs reģistrētiem kuģiem. Kopš pārejas perioda beigām jūrnieki, kas 

nodarbināti uz Apvienotajā Karalistē reģistrētiem kuģiem, vairs neatbilst šo shēmu 

nosacījumiem. Turklāt atsevišķos gadījumos (piemēram, attiecībā uz jūrniekiem, 

kas strādā uz kuģiem, kuri nodrošina regulāros pasažieru pārvadājumus starp 

Savienības ostām) nosacījumiem neatbilst arī Apvienotās Karalistes 

valstspiederīgie, kas nodarbināti kā jūrnieki uz dalībvalstīs reģistrētiem kuģiem
8
.  

Tāpēc ieinteresētās personas jūrniecības nozarē tiek aicinātas pārbaudīt šo izmaiņu 

ietekmi uz tām. 

B. PIEMĒROJAMIE NOTEIKUMI ATTIECĪBĀ UZ ATBALSTU, KAS IETEKMĒ TIRDZNIECĪBU 

STARP ZIEMEĻĪRIJU UN EIROPAS SAVIENĪBU 

Kopš pārejas perioda beigām ir piemērojams Protokols par Īriju/Ziemeļīriju (“Ī/ZĪ 

protokols”)
9
. Lai turpinātu piemērot Ī/ZĪ protokolu, periodiski ir jāsaņem Ziemeļīrijas 

Leģislatīvās asamblejas piekrišana, un sākotnējais piemērošanas periods ir četri gadi pēc 

pārejas perioda beigām
10

.  

Ī/ZĪ protokolā ir noteikts, ka daži ES tiesību noteikumi ir piemērojami arī Apvienotajai 

Karalistei un tās teritorijā attiecībā uz Ziemeļīriju.  

Ī/ZĪ protokola 10. pantā ir noteikts, ka “Apvienotajai Karalistei piemēro šā protokola 

5. pielikumā uzskaitītos Savienības tiesību noteikumus, tostarp attiecībā uz pasākumiem, 

ar kuriem atbalsta lauksaimniecības produktu ražošanu un tirdzniecību Ziemeļīrijā, un 

pasākumiem, kuri ietekmē šim protokolam pakļauto tirdzniecību starp Ziemeļīriju un 

Savienību”
11

.  

Tas nozīmē, ka attiecībā uz atbalstu, kurš ietekmē tirdzniecību starp Ziemeļīriju un 

Eiropas Savienību, uz ko attiecas Ī/ZĪ protokols, ES valsts atbalsta noteikumi joprojām 

būs piemērojami gan ES dalībvalstīm, gan Apvienotajai Karalistei. Protokolā ir 

paredzēts, ka minētie ES noteikumi būs piemērojami preču tirdzniecībai un 

                                                 
7
  Skatīt 3.1. iedaļu Komisijas paziņojumā C(2004) 43 “Kopienas pamatnostādnes par valsts atbalstu 

jūras transportam” (OV C 13, 17.1.2004., 3. lpp.) (“Jūrniecības pamatnostādnes”). 

8
  Skatīt Jūrniecības pamatnostādņu 3.2. iedaļu. 

9
  Izstāšanās līguma 185. pants.  

10
  Ī/ZĪ protokola 18. pants. 

11
  Ī/ZĪ protokola 10. pants. 
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elektroenerģijas vairumtirgiem
12

. Eiropas Komisija, kā arī EST un Vispārējā tiesa 

(“Savienības tiesas”) joprojām būs kompetentas attiecībā uz šādu atbalstu
13

.  

Šīs daļas 1. iedaļā ir skatīta Ī/ZĪ protokola 10. panta piemērošanas joma un saskaņā ar 

Savienības tiesu izstrādātajiem principiem precizēts jēdziens “ietekme uz tirdzniecību”. 

Šīs daļas 2. iedaļā ir sniegti daži skaidrojumi par Ī/ZĪ protokola 5. panta 6. punktu. Šeit 

sniegtie skaidrojumi nepretendē uz izsmeļošu pārskatu. To nolūks galvenokārt ir sniegt 

ES dalībvalstu un Apvienotās Karalistes tiesām un piešķīrējiestādēm norādes par to, kā 

piemērot jēdzienu “ietekme uz tirdzniecību starp Ziemeļīriju un Savienību”.  

1. Ī/ZĪ PROTOKOLA 10. PANTS 

Ī/ZĪ protokola 10. pants ir piemērojams tikai pasākumiem, kuri ietekmē tirdzniecību 

starp Ziemeļīriju un Savienību, uz ko attiecas Ī/ZĪ protokols, t. i., preču tirdzniecību 

un vienoto elektroenerģijas tirgu
14

.  

Tomēr tas nenozīmē, ka piemērošanas jomā ietilpst tikai valsts atbalsta pasākumi, 

kuri attiecas uz preču (tostarp lauksaimniecības un zivsaimniecības jomā; skatīt 

turpmāk) ražošanu un/vai tirdzniecību vai vienoto elektroenerģijas tirgu. Ī/ZĪ 

protokola 10. pants var attiekties uz jebkuras saimnieciskās darbības jebkādu 

publisko atbalstu, ja vien ir iespējams konstatēt, ka šis publiskais atbalsts var 

ietekmēt attiecīgo tirdzniecību starp Ziemeļīriju un Savienību. Piemēram, Ī/ZĪ 

protokola 10. pants var attiekties uz publisko atbalstu pakalpojumu sniedzējam – 

neatkarīgi no tā atrašanās vietas –, uz kura klientu tirdzniecību attiecas Ī/ZĪ 

protokols.  

Turklāt saskaņā ar Ī/ZĪ protokola 10. pantu arī pasākumiem, ar kuriem atbalsta 

lauksaimniecības un zivsaimniecības produktu ražošanu un tirdzniecību Ziemeļīrijā, 

ir piemērojami Ī/ZĪ protokola 5. pielikumā uzskaitītie Savienības valsts atbalsta 

noteikumi, ja minētie pasākumi ietekmē attiecīgo tirdzniecību starp Ziemeļīriju un 

Savienību. Vienlaikus Ī/ZĪ protokola 10. panta 2. punktā ir paredzēts atbrīvojums no 

Savienības tiesību piemērošanas tiem pasākumiem, kas nepārsniedz noteiktu 

maksimālo gada atbalsta kopapjomu, ar nosacījumu, ka noteikts minimālais šim 

izņēmumam pakļautā atbalsta īpatsvars atbilst PTO Nolīguma par lauksaimniecību 

2. pielikuma noteikumiem. Minēto maksimālo apjomu un minimālo īpatsvaru 

Apvienotā komiteja (Eiropas Savienība un Apvienotā Karaliste) noteica 2020. gada 

17. decembra Lēmumā Nr. 05/2020
15

. Ī/ZĪ protokola 10. panta 1. punkta darbības 

jomā ietilpst visi tie pasākumi, kuri tiek veikti lauksaimniecības un zivsaimniecības 

                                                 
12

  Ī/ZĪ protokola 5. līdz 9. pants. 

13
  Skatīt Ī/ZĪ protokola 12. panta 4. punktu. 

14
  Skatīt Ī/ZĪ protokola 5. līdz 9. pantu. 

15
  Lēmums Nr. 5/2020, ko pieņēmusi Apvienotā komiteja, kas izveidota ar Līgumu par Lielbritānijas 

un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un Eiropas Atomenerģijas 

kopienas (2020. gada 17. decembris), ar ko nosaka sākotnējo maksimālo gada atbalsta kopapjomu, 

kam piešķirts atbrīvojums, un sākotnējo minimālo īpatsvaru, kā minēts Līguma par Lielbritānijas un 

Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un Eiropas Atomenerģijas 

kopienas Protokola par Īriju/Ziemeļīriju 10. panta 2. punktā (OV L 443, 30.12.2020., 13. lpp.). 
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produktu ražošanas un tirdzniecības atbalstam Ziemeļīrijā, bet uz kuriem neattiecas 

atbrīvojums, un kuri ietekmē attiecīgo tirdzniecību starp Ziemeļīriju un Savienību. 

Ī/ZĪ protokola 10. panta piemērošanas nolūkā šajā normā ietvertais jēdziens 

“ietekmē tirdzniecību” jāinterpretē, ņemot vērā to pašu jēdzienu, kas ietverts 

Līguma par Eiropas Savienības darbību 107. panta 1. punktā. 

ES 2020. gada 17. decembrī Apvienotajā komitejā, kas izveidota saskaņā ar 

izstāšanās līguma 164. pantu, nāca klajā ar šādu vienpusēju deklarāciju: “Piemērojot 

LESD 107. pantu Protokola 10. panta 1. punktā minētajām situācijām, Eiropas 

Komisija pienācīgi ņems vērā to, ka Ziemeļīrija ir integrēta Apvienotās Karalistes 

iekšējā tirgū. Eiropas Savienība uzsver, ka jebkurā gadījumā ietekme uz tirdzniecību 

starp Ziemeļīriju un Savienību, uz kuru attiecas šis protokols, nevar būt tikai 

hipotētiska, prezumēta vai bez patiesas un tiešas saiknes ar Ziemeļīriju. Ir 

jāpierāda, kāpēc pasākumam var būt šāda ietekme uz tirdzniecību starp Ziemeļīriju 

un Savienību, un tas darāms, izvērtējot [pasākuma] reālo paredzamo ietekmi.”
16

 

Minētā deklarācija precizē Ī/ZĪ protokola 10. panta 1. punkta darbības jomu. Tomēr 

tā neskar Savienības tiesu sniegto jēdziena “ietekme uz tirdzniecību” interpretāciju, 

kas skaidrota turpmāk. 

Šajā kontekstā jāatzīmē, ka teikums, kurā teikts, ka “[..] nevar būt tikai hipotētiska, 

prezumēta vai bez patiesas un tiešas saiknes ar Ziemeļīriju”, kā arī skaidrojums, ka 

šāds konstatējums jāizdara, “izvērtējot [pasākuma] reālo paredzamo ietekmi”, 

ierobežo frāzes “ietekme uz tirdzniecību starp Ziemeļīriju un Savienību, uz kuru 

attiecas šis protokols” tvērumu. Šis ierobežojums pilnībā atbilst Savienības tiesu 

judikatūrai (skatīt turpmāk), saskaņā ar kuru ietekme uz tirdzniecību nevar būt tikai 

hipotētiska vai prezumēta, bet tā ir jāpierāda, un tai ir jāattiecas uz attiecīgo 

tirdzniecību, t. i., Ī/ZĪ protokola 10. panta 1. punkta gadījumā – uz tirdzniecību starp 

Ziemeļīriju un Savienību.  

Tādējādi deklarācija precizē, taču nemaina Savienības tiesu interpretāciju par 

jēdzienu “ietekme uz tirdzniecību”. 

1.1. Valsts atbalsta jēdziens 

Saskaņā ar Eiropas Komisijas paziņojumu par Līguma 107. panta 1. punktā 

minēto valsts atbalsta jēdzienu
17

 “ietekmes uz tirdzniecību” kritērija izpildei 

“nav nepieciešams konstatēt, ka atbalsts faktiski ietekmē tirdzniecību [..], bet 

tikai to, ka atbalsts var ietekmēt šo tirdzniecību. Konkrēti, Savienības tiesas ir 

atzinušas, ka tad, “ja dalībvalsts piešķirts atbalsts nostiprina kāda uzņēmuma 

stāvokli attiecībā pret citiem konkurējošiem uzņēmumiem [šajā] tirdzniecībā, 

ir jāuzskata, ka atbalsts ir ietekmējis minēto tirdzniecību””
18

. 

                                                 
16

  https://ec.europa.eu/info/publications/unilateral-declarations-eu-and-uk-application-unions-state-aid-

rules-under-article-10-ie-ni-protocol_en.  

17
  Komisijas paziņojums par Līguma par Eiropas Savienības darbību 107. panta 1. punktā minēto 

valsts atbalsta jēdzienu (turpmāk “paziņojums par valsts atbalsta jēdzienu”) (OV C 262, 19.7.2016., 

1. lpp.).  

18 
 Paziņojuma par valsts atbalsta jēdzienu 190. punkts (attiecīgās zemsvītras piezīmes nav ietvertas). 

https://ec.europa.eu/info/publications/unilateral-declarations-eu-and-uk-application-unions-state-aid-rules-under-article-10-ie-ni-protocol_en
https://ec.europa.eu/info/publications/unilateral-declarations-eu-and-uk-application-unions-state-aid-rules-under-article-10-ie-ni-protocol_en
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Tādējādi atbilstoši judikatūrai prezumpcija, ka pastāv ietekme uz tirdzniecību, 

rodas, kolīdz finansiāls atbalsts no valsts līdzekļiem nostiprina kāda 

uzņēmuma stāvokli attiecībā pret citiem uzņēmumiem konkrētajā tirgū
19

. 

Alternatīvi ietekme uz tirdzniecību pastāv, ja ir vismaz iespējams, ka attiecīgā 

atbalsta saņēmējs konkurē ar ekonomikas dalībniekiem, kas veic 

uzņēmējdarbību citās dalībvalstīs. Tiesas ir norādījušas, ka “atbalsts izkropļo 

konkurenci, ņemot vērā, ka tas stiprina atbalsta saņēmēju uzņēmumu 

finansiālo stāvokli un darbības iespējas salīdzinājumā ar to konkurentiem, 

kuri to nesaņem. Ja šīs sekas ir jūtamas [Savienības] iekšējā tirdzniecībā, tad 

atbalstam uz to ir ietekme”
20

.  

Atbalsts tirdzniecību Savienībā var ietekmēt arī tad, ja atbalstu saņemošais 

uzņēmums gandrīz visu savu produkciju eksportē ārpus Savienības
21

. Tas 

tāpēc, ka atbalsts, ko saņem šis uzņēmums, tam rada konkurences 

priekšrocības salīdzinājumā ar citiem Savienības uzņēmumiem. Turklāt 

Savienības tiesas ir precizējušas, ka, izņemot situācijas, uz kurām attiecas de 

minimis noteikumi, ietekmes uz tirdzniecību konstatēšanai nav izvirzīti nekādi 

nozīmīguma kritēriji
22

. Tas nozīmē, ka pietiek ar ļoti nelielu vai pat tikai 

potenciālu ietekmi uz tirdzniecību
23

. Tomēr ietekme uz tirdzniecību nevar būt 

tikai hipotētiska vai prezumēta, bet tā ir jāpierāda
24

. Tādējādi no valsts 

atbalsta noteikumu darbības jomas ir izslēgti, piemēram, pasākumi ar tīri 

vietēja mēroga ietekmi
25

. Visbeidzot, ietekmi uz tirdzniecību nevar izslēgt arī 

tad, ja atbalsts tiek piešķirts visiem konkrētas ekonomikas nozares 

dalībniekiem, jo tādā gadījumā atbalsta saņēmējiem, piemēram, tiktu 

kompensētas izmaksas, kas tiem citādi būtu jāsedz pašiem. 

1.2. Jēdziens “ietekme uz tirdzniecību starp Ziemeļīriju un Savienību” 

Lai konstatētu, ka atbalstam ir ietekme uz tirdzniecību starp Ziemeļīriju un 

Savienību, atbalsta saņēmējam nav obligāti jāatrodas ES dalībvalstīs vai 

Ziemeļīrijā un tam nav obligāti jābūt tieši iesaistītam tirdzniecībā starp 

Ziemeļīriju un Savienību. 

                                                 
19

  Spriedums lietā Philip Morris / Komisija, 730/79, ECLI:EU:C:1980:209, 11. punkts. 

20
  Spriedums lietā Itālija/Komisija, C-310/99, ECLI:EU:C:2002:143; spriedums lietā 

Portovesme/Komisija, T-291/11, ECLI:EU:T:2014:896; spriedums lietā Eurallumina/Komisija, T-

308/11, ECLI:EU:T:2014:894. 

21
  Spriedums lietā Beļģija/Komisija, C-142/87, ECLI:EU:C:1990:125. 

22
  Spriedums lietā CETM/Komisija, T-55/99, ECLI:EU:T:2000:223, 86. punkts; kopsavilkuma 

6. punkts. 

23
  Spriedums lietā Eventech, C-518/13, ECLI:EU:C:2015:9; spriedums lietā Achema un citi, C-706/17, 

ECLI:EU:C:2019:407; spriedums lietā Azienda Napoletana Mobilità, C-659/17, 

ECLI:EU:C:2019:633; spriedums lietā a&o hostel and hotel Berlin / Komisija, T-578/17, 

ECLI:EU:T:2019:437. 

24
  Spriedums lietā Marinvest un Porting / Komisija, T-728/17, ECLI:EU:T:2019:325, 81. punkts.  

25
  Paziņojuma par valsts atbalsta jēdzienu 196. punkts. 
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Ietekmi uz tirdzniecību starp Ziemeļīriju un Savienību var būt iespējams 

konstatēt, ja atbalsts, kuru uzņēmumam piešķīrusi kāda dalībvalsts vai 

Apvienotā Karaliste, ietekmē otrā tirgū atrodošos uzņēmumu iespējas 

iesaistīties šādā tirdzniecībā vai stiprina atbalsta saņēmēja spēju ieiet 

Savienības vai Ziemeļīrijas tirgos, ja tas to vēlētos
26

. Konkrēti, Ī/ZĪ protokola 

10. pants var attiekties uz tādu atbalstu, kuru Apvienotā Karaliste piešķir 

uzņēmumiem, kuri neatrodas Ziemeļīrijā, ja var pierādīt, ka tam ir potenciāls 

ietekmēt attiecīgo tirdzniecību starp Ziemeļīriju un Savienību. Tas jo īpaši ir 

iespējams gadījumos, kad uzņēmums darbojas Ziemeļīrijā vai tirgojas ar to, jo 

attiecīgais atbalsts var samazināt Savienības konkurentu iespējas darboties 

minētajā tirgū.  

Iepriekš minēto var paskaidrot ar šādiem piemēriem par pasākumiem, 

attiecībā uz kuriem, visticamāk, tiktu atzīts, ka tie ietekmē tirdzniecību starp 

Ziemeļīriju un Savienību:  

- nodokļu shēma, kas dod tiešu vai netiešu labumu jebkuram uzņēmumam, 

kurš tirgojas ar Ziemeļīriju; 

- stimuli finanšu pakalpojumu nozarei, kuri ražotājiem vai 

energouzņēmumiem, kas iesaistīti tirdzniecībā starp Ziemeļīriju un 

Savienību, ļautu saņemt kredītus ar zemākām izmaksām, tādējādi gūstot 

priekšrocību salīdzinājumā ar saviem tirdzniecības partneriem;  

- atbalsts grūtībās nonākušam ražotājam, kura preces ir pieejamas 

pārdošanai Ziemeļīrijā. 

2. Ī/ZĪ PROTOKOLA 5. PANTA 6. PUNKTS 

Ī/ZĪ protokola 5. panta 6. punktā ir paredzēti īpaši pasākumi saistībā ar Ī/ZĪ 

protokolu
27

. Ja šie pasākumi ietekmē attiecīgo tirdzniecību starp Ziemeļīriju un 

Savienību (t. i., preču tirdzniecību un elektroenerģijas vairumtirdzniecību), uz tiem 

attiecas Ī/ZĪ protokola 10. panta noteikumi par valsts atbalstu.  

Tādējādi Apvienotā Karaliste varēs atcelt muitas parādus vai atlīdzināt tirgotāju 

izmaksas, kā paredzēts Ī/ZĪ protokola 5. panta 6. punktā, bet tikai saskaņā ar ES 

valsts atbalsta noteikumiem. Atbilstoši tiem Eiropas Komisijai ir jāpaziņo par 

atlīdzinājumiem, kas triju gadu laikā pārsniedz 200 000 EUR (t. i., de minimis 

robežvērtību), izņemot, ja ir piemērojams kāds atbrīvojums.  

Novērtējot šādu atbalsta pasākumu saderību, Eiropas Komisija pēc vajadzības ņems 

vērā Ziemeļīrijas apstākļus
28

. 

                                                 
26

  Spriedums apvienotajās lietās Libert un citi, C-197/11 un 203/11, ECLI:EU:C:2013:288. 

27
  Konkrēti, Apvienotā Karaliste var veikt šādus pasākumus: atlīdzināt nodokļus par Ziemeļīrijā 

ievestām precēm; atcelt muitas parādus attiecībā uz Ziemeļīrijā ievestām precēm; paredzēt 

apstākļus, kuros jāatlīdzina muitas nodokļi attiecībā uz precēm, par kurām var “pierādīt, ka tās nav 

ievestas Savienībā”; “piešķirt uzņēmumiem kompensāciju, kas atsvērtu” minēto noteikumu 

piemērošanas ietekmi. 

28
  Ī/ZĪ protokola 5. panta 6. punkts. 
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Vispārīga informācija par Savienības tiesībām valsts atbalsta jomā ir sniegta Eiropas 

Komisijas tīmekļa vietnē par ES valsts atbalsta noteikumiem 

(https://ec.europa.eu/competition/state_aid/overview/index_en.html). Šīs vietnes saturs 

vajadzības gadījumā tiks atjaunināts ar papildu informāciju.    

  

Eiropas Komisija   

Konkurences ģenerāldirektorāts 

https://ec.europa.eu/competition/state_aid/overview/index_en.html
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